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شگفتاریپ

م خداوند را کھ مرا یگويسپاس مدر آغاز 
ن کار،کھ بھ ھر صورت یدن ایدر بھ سرانجام رسان

ن داشت، یشیقات پینسبت بھ تحقيشتریبيگستردگ
تاً با وجود تمام مشکلات بھ یکرد؛ کھ نھاياری
د.یجھ رسینت

شاعرانھ در يجنبھ ھايبررسق حاضر یتحق
ييترجمھ ابوالمعاللھ و دمنھیکلمتن 

يعیبدع یصنايافتن نمونھ ھایت بھ یاست کھ در نھا
ن اثر با ارزش منجر شد.یموجود در ايانیو ب

ق ین عنوان جھت تحقیدن ایآنچھ سبب برگز
آثار منظوم و منثور يت بررسید، گذشتھ از اھمیگرد

، علاقھ بھ يبد نقد ادیجديھ ھایبا توجھ بھ نظر
بھ يعموميتوجھيرغم بيعليدرينثر گذشتھ فارس

نثر بود. ژه یک و بھ ویات کلاسیادب
ضرورت يپرداختن بھ موضوع اصلش از یپ

ن خچھ آیداشت کھ ابتدا درباره خود اثر و تار
ين بھ اصل ھندید، بنابرایبھ عمل آيقاتیتحق

يتا زمان ترجمھ مختلف يکتاب، ترجمھ ھا
اثر صورت گرفت، ن یکھ بعدھا از ایيدھایو تقل

ھم موضوع لھ و دمنھیکليپرداختھ شد. مختصات سبک
. از آن دیگرديبررسبود کھ بھ طور مختصريگرید

در يتوان تا حدوديرا ملھ و دمنھیکلجا کھ 
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قرار داد، بھ طور يات داستانیل و ادبیمحدوده تمث
ران یل در ایتمثو ياستانات دیگذرا درباره ادب

شد.انیبيحاتیتوضمختصر ز ین
خ نثر یبھ تاريبھ طور اجماليدر بخش بعد

يل آن وابستگیپرداختھ شده کھ دليات فارسیدر ادب
است. يک اثر منثور بھ طور کلیخ نثر با سبک یتار

ک یدر لھ و دمنھیکلاما بھ طور خاص، از آن جا کھ 
ر تحول یس،گارش در آمده استن بھ نین بیدوره ب

ن تحولات سبب یم گذاشتھ و ھمیر مستقیثنثر بر آن تأ
دار شدن یجھ پدیو در نتين اثر ادبیشدن نثر ايفن

ن رو یده است. از ایشاعرانھ در آن گرديجنبھ ھا
ان شد.یبيدرباره نثر فنيشتریمطالب ب

شاعرانھ يم جنبھ ھایآن کھ بدانيبرا
د درباره شعر و نثر و تفاوت ھا و یاً باست اساسیچ

ن یشد، بنابرايبحث ميآن ھا بھ طور کليشباھت ھا
ف شعر و نثر از آغاز تا امروز، ھر چند یبھ تعر
م یآن کھ بدانيت برایپرداختھ شد و در نھا، مختصر
گردد يميک اثر ادبیشدن ز سبب شاعرانھ تر یچھ چ

يبرجستھ سازامروز دربارهينقد ادبيھ ھایبھ نظر
ن شد کھ آنچھ یجھ ایم و نتیپرداختیيو ھنجار افزا

و سرانجام يو برجستھ سازیيسبب ھنجار افزا
ياستفاده از زبان،شوديميشاعرانھ شدن آثار ادب
ن یجاد ایار است و ابزار ایمتفاوت با زبان مع

است.يانیو بيعیع بدیزبان متفاوت ھمان صنا
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را يعیو بديانیع بیصنايبعضدر بخش بعد 
يموجود بود و جنبھ ھالھ و دمنھیکلکھ در متن 

و در فیشد، مختصراً تعريشاعرانھ آن محسوب م
ن اثر ارزشمند را یموجود در ايادامھ نمونھ ھا

يان مشخص شد کھ مثال ھایدر بخش ب.میذکر کرد
گر است یشتر از موارد دیلھ و دمنھ بیھ در کلیتشب

ن یشتریل بیھ تمثیھ، تشبیواع تشبان انیو در م
م آن یل آن ھم چنان کھ گفتیگاه را دارد و دلیجا

ات یر مجموعھ ادبیزلھ و دمنھیکلاست کھ اساساً 
بخش يل است. از نمونھ ھایژه تمثیبھ ويداستان

یيشتر کنایاستعاره مشخص شد کھ استعاره ھا ب
ن کتاب استفاده یھستند و ھنوز در آن دوره و در ا

يانواع استعاره باب نشده بود. تعداد نمونھ ھااز 
لھ و دمنھ یار کم است، بر عکس متن کلیمجاز بس

ھ است.یکنايسرشار از نمونھ ھا
ن نمونھ ھا را از یشتریع بیدر بخش بد

ھم در لھ یکلافت. سجع در یتوان يجناس و سجع م
نھ کلام. محدوده جناس یحوزه کلمھ است و ھم در زم

شتر آن ھا را یار کوچک است و بیکتاب بسنیدر ا
دھد. لازم بھ ذکر است يل میتشکو اشتقاقجناس لاحق
ينمونھ ھالھیکلدر يعیع بدیاز صنايکھ بعض

.داشتندياندک
از يخچھ ایل عنوان وصف، تاریان ذیدر پا

ان شد. یران با ذکر چند نمونھ بیات ایدر ادبوصف 
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ت دارد کھ ین نظر اھمیز االھ و دمنھیکلوصف در 
ھ، استعاره، یاست و تشبينثر فنيھايژگیاز ويکی

يفیات توصیشھ در ادبیگر ھمیع دیصناياغراق و برخ
لھ و دمنھ آن جا کھ با یکاربرد داشتھ اند و در کل

گردد و يمم، متن شاعرانھ تر یشويف روبرو میتوص
لھیکلشاعرانھ در يتوان گفت جنبھ ھايميبھ نوع
آن بروز کرده اند. يوصفيشتر در بخش ھایبو دمنھ

ھا در مراحل انجام کار، ياز دشواريکی
بود دمنھلھ ویکلعدم وجود مقالات و منابع درباره 

صاحب نظران رشتھ يتوجھيکھ چنان کھ ذکر شد ب
ن ین سرزمیات گذشتھ ایبھ ادبيات فارسیزبان و ادب

است کھ يامعھ ادبن تصور در جیو غالب شدن ا
د، گفتھ یران ھر آن چھ بایک ایات کلاسیدرباره ادب

، يد نقد ادبیجديھ ھایشده است. خوشبختانھ در نظر
و يع ادبیدوباره بھ وزن و صناينو و توجھينگاھ

بود يشده است کھ مدتيکاربرد آن ھا در آثار ادب
ن صاحب نظران اختلاف یدرباره پرداختن بھ آن ھا ب

نده علاقھ مندان ید است کھ در آید داشت. امنظر وجو
تازه تر بھ يبا نگاھيات فارسیبھ زبان و ادب

ران بپردازند.یک ایات کلاسیادب
گزارم بھ يان سپاس و ارج میدر پا

دکتر رادفر ياستاد ارجمندم جناب آقايھاياوری
یيق و راھنمایبھ جھت مساعدت در انتخاب موضوع تحق

ن از استاد یکار و ھمچنياجرايده در طارزنيھا
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ارم، ھر چند دکتر مقدس سپاسگزيبزرگوار جناب آقا
ستھ ینتوانستم آن طور کھ شايبھ علت مشکلات شخص

مند -ن دو بزرگوار بھرهیايھایياست از راھنما
ھا و اشتباھات يار دارم کھ کاستید بسیشوم. ام

رند.یموجود مورد بخشش قرار گ
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مھمقد

شاعرانھ در کتاب يجنبھ ھايش از بررسیپ
حات یست بھ توضیبايميلھ و دمنھیکل

ن کتاب کھ بھ یم. ایدرباره کتاب بپردازيمختصر
شھرت دارد در قرن ششم يبھرامشاھلھ و دمنھیکل
یدالدیحميلمعالاتوسط ابويھجر
يبھ فارسياز عربيازریا شیيد غزنویالحمعبد

ن متولد شده و یدر غزنيترجمھ شده است. ابوالمعال
يد از اھالیرشد کرده بود اما جد او عبدالحم

يميدر زمان بھرامشاه غزنويیش
ل ین دلین پادشاه تقرب داشت، بھ ھمیست و نزد ایز

لھ و دمنھ، کتاب را بھ نام یپس از اتمام ترجمھ کل
لھ و دمنھیکلن کرد و آن را یامشاه مزبھر

وارد خدمت دولت شد يابوالمعال.١دیناميبھرامشاھ
از مشاغل عمده آن يکیو ظاھراً بھ شغل اشراف کھ 

د و در عھد خسرو ملک بھ یده گردیدولت بود، برگز
یيد. در زمان او محافل و انجمن ھایمنصب وزارت رس

شدند. يع موجود داشتند کھ شعرا و ادبا در آن جم
يبرگزار ميیاز ايکی

دمنھلھ ویکلدر زمان انشاء ن مجالس یشد. ظاھراً ا
ن محفل یاز دوستان ھميکیشد اما يگر برگزار نمید

يلھ عربیل کلیم اسمعیبن ابراھيھ علیفقيعنیھا 
يکیيلمعالاھ کرده بود. ابویھدي
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يعلاقگين کتاب بیترجمھ ايل خود را برایاز دلا
کند. يذکر ميمردم آن روزگار بھ زبان عرب

يباقيشعر و نثر چنداني
الالبابلبابدر يبھ فارسينمانده است. سھ رباع

ده در یک قصیت از یبھ او منسوب است. دو بيعوف
. علاوه آمده کھ بھ خودش نسبت داده استلھیکلمتن

ت از حادثھ یبھ نثر دارد در شکاين، قطعھ ایبر ا
لصاحب تحت عنوان يناگوار کھ در مجموعھ منشآتيا

_يمب الالبابلبادريعوف« آمده است. لھیالکل
ت قاصدان خسرو ملک بھ یبھ سعايد کھ ابوالمعالیگو

۵٨٣تا ۵۵۵ين سال ھایمرگ او ب. ٢»زندان افتاد.
است.رخ داده يقمريھجر

از با ارزش يکیيلھ و دمنھیکل
ت یاست و علاوه بر اھمين آثار منثور فارسیتر
ز ینيو اجتماعيل فکری، از نظر توجھ بھ مسايادب

و ھم يل ھم از نظر فکرین دلیارزشمند است. بھ ھم
خ مورد توجھ یدر طول تاريخ نثر فنیاز نظر تار

ن کتاب اشکال یبھ ات کھ اسيوصاف تنھا کسبوده و 
گرفتھ است. 

اصل «ار است یسخن بسلھ و دمنھیکلدرباره 
ا در قرن یت بوده است کھ گویکتاب بھ زبان سانسکر

ششآموزش يآن را براوشرمنشنیويلادیپنجم م
معتقدند ي. برخ٣»اب نوشتھ است.رپنج بشاھزاده د

يھمناست کھ بھ برنتراتپنچاکھ اصل کتاب، کتاب 



8

ر یح در کشمیلاد مسیش از میمنسوب است کھ سھ قرن پ
شده کھ يریجھ گین طور نتیت ایو در نھا۴»ستھیزیم

آموزش فرزندان شاه يبراوشرمنشنیوکتاب را قبلاً 
پنج نوشتھ اما فراھم آوردن کتاب را بھ اواخر قرن 

بھ نام يگریکنند کھ از کتاب ديمربوط ميلادیم
س شده و آن ھم احتمالاً از اقتبااکیایتنتره ک

عبرت آموز نشأت گرفتھ است. يافسانھ ھا و ماجراھا
از يکیف یتاللھ و دمنھیکلمعتقدند کھ يبرخ

زه او یو انگ» يد پایب«است بھ نام يبراھمھ ھند
ن بوده است کھ پس از حملھ اسکندر بھ یاز نگارش ا

ن یگمارد. ايرا در ھند ميھندوستان، اسکندر حاکم
کھ از يد پایبکند يرا آغاز ميم ستمکارحاک

بھ پادشاه پند دادن يمصلحان آن زمان بوده برا
سد و پادشاه را ینويوانات میکتاب را از زبان ح

کند. يآگاه مياز عاقبت ستمکار
لھ و دمنھ از یبھ ھر صورت مشخص شده کھ کل

است يآثارينام کلگرفتھ شده و تنترهنچاتنتراپ
ھند يھند بھ زبان باستانياز حکمايروھکھ گ

يو اخلاقينی، ديم عرفانیدر آن تعالو نوشتھ اند 
پنج يعنیپنچاتنترا.مندرج استيمذھبيو سرودھا

پنجين بوده کھ حاویکتاب ايباب و علت نامگذار
باب بوده است. 

بوده بحث يرانین کھ اصل کتاب ایدرباره ا
ثابت شده کھ اصل ياریواھد بسرا بھ شیم زیکنينم
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ر یعبارتند از باب شياست. پنج باب اصليکتاب ھند
کبوتر و زاغ و موش و باخھ و يو گاو، باب دوست

بابنھ و باخھ ویآھو، باب بوف و زاغ، باب بوز
قات بھ عمل آمده مشخص شده یزاھد و راسو. با تحق

بھ مھابھاراتااست کھ احتمالاً سھ باب بعدھا از 
کتاب دو باب يانیاب اضافھ شده و در ترجمھ سرکت
شود. يگر ھم افزوده شده است کھ جمعاً ده باب مید

ابن رود کھ باب باز جست کار دمنھ را ياحتمال م
ب و یھ طبیمقفع بھ کتاب اضافھ کرده باشد. برزو

ن کتاب افزوده اند. بعدھا دو یبزرگمھر ھم بھ ا
کردند. البتھ ان بھ کتاب اضافھ یرانیباب را ھم ا

بھ ھر حال ستند. ینين اطلاعات قطعیچکدام از ایھ
پانزده باب يم حاویکھ امروز در دست داريکتاب

از:است کھ عبارتند

بیھ طبیباب برزو-١
ر و گاویباب ش-٢
منھباب بازجست کار د-٣
آھوکبوتر و زاغ و موش و باخھ ويباب دوست-۴
باب بوف و زاغ-۵
و باخھنھیباب بوز-۶
باب زاھد و راسو-٧
باب گربھ و موش-٨
باب پادشاه و فنزه-٩
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ر و شغالیباب ش-١٠
ریرانداز و ماده شیباب ت-١١
ان اوباب زاھد و مھم-١٢
برھمنانباب پادشاه و-١٣
احیباب زرگر و س-١۴
اران اویباب شاھزاده و -١۵

کتاب مقدمھيھم در ابتداي
از خود افزودند. يا

ران ھم بھ طور یدر الھ و دمنھیکلدرباره 
ن نسخھ از کتاب بھ دستور ید گفت کھ ایمختصر با

ب در زمان یھ طبیروان و بھ دست برزویخسرو انوش
لگ و یکلترجمھ شد کھ آن را يان بھ پھلویساسان
ن ترجمھ در خود یکار اينام نھادند. چگونگدمنگ

مفصل آمده است. لازم بھ ذکر است کھ کتاب بھ طور
ن رفتھ اما در سال یاز بيبھ طور کليترجمھ پھلو

م یترجمھ شده بود کھ قديانیبھ زبان سريلادیم۵٧٠
لھ ین نسخھ موجود است. سھ قرن پس از ترجمھ کلیتر

يو دمنھ بھ زبان پھلو
مھ کرد. ترجيآن را بھ زبان عربيرانیدانشمند ا

، ي، آلمانيونانین، ی، لاتين کتاب بعدھا بھ عبریا
از ياریو بسیي، مالاي، حبشي، ترکي، مغولیيایمالز

ن آن ین و بھتریگر ترجمھ شد کھ نخستیديزبان ھا
ابن مقفع بوده است. بھ جز يھا ھمان ترجمھ عرب

ن ھلال یبھ نام عبدالحسيگریديرانیابن مقفع ا
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دست زد اما ين اثر بھ عربیاز بھ ترجمھ ینياھواز
ست و یسھ با ترجمھ ابن مقفع نین ترجمھ قابل مقایا

ان از ترجمھ یفراموش شده است. در زمان سامان
گرفت کھ بھ صورتيدريبھ فارسي، ترجمھ ايعرب

بوده است. سپس يرسد از ابوالفضل بلعمينظر م
بھ بحر رمل مسدس يدر قالب مثنوآن را يرودک

ن مطلع: یاست با امقصور سروده

ھرکھ نامخت از گذشت روزگار
چ آموزگاریچ ناموزد ز ھیھ

، از يت پراکنده از رودکیکھ ھر دو اثر جز چند ب
لھیکلين ھا، ابوالمعالین رفتھ است. پس از ایب

ترجمھ کرد. او در ترجمھ خود از يرا بھ فارس
سخن يپس از کار ابن مقفع و نظم رودکیيترجمھ ھا

سد: ینوين مید و درباره ترجمھ خود چنیگويم
قاصر گشتھ يچون رغبت مردمان از مطالعت کتب تاز« 

است و آن حکم و مواعظ مھجور مانده بود، بلکھ 
ه، بر خاطر گذشت کھ آن را ترجمھ کرده مدروس شد

رود تا يد و در بسط سخن و کشف اشارات آن اشباعیآ
یيایاحن کتاب را کھ زبده چند ھزار سالھ است یا

د و منافع آن محروم یباشد و مردمان از فوا
. ۶»نمانند.
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البتھ ابن مقفع تمام ترجمھ را بھ نثر 
يب اطلاعیھ طبیکار برزوينوشتھ بود اما از چگونگ

ا در ترجمھ یداند کھ آينميو کسستیدر دست ن
ا نھ. بھ ھر حال یاز شعر استفاده شده بوده يپھلو

قھ خود بھ متن ترجمھ یرا بھ سلياتیابي
ات یابياریاش اضافھ کرده است، گر چھ پس از او بس

ات یک از ابین کھ کدام یص ایاد شدند و تشخیکم و ز
دشوار ياضافھ کرده است، کاريیرا دق

ترجمھ «ييبھ نظر م
با ترجمھ ابن سھیاست و در مقا٧»و نگارش آزاد

استفاده کرده يزبانيھ ھایشتر از آرایمقفع ب
است.

است و الفاظ يآغاز نثر فني
ينویدارد اما بھ نظر استاد ميو عبارات عرب

ت متداول آن سبک عھد و منشآياحتمالاً بھ اقتضا
ن واژه ھا را در یزمان بوده است و چون امروز ما ا

م بھ طور قطع ید نتوانیم شایدارخود نج یزبان را
نثر را متکلف نوشتھ و از يم کھ ابوالمعالییبگو

استفاده کرده است. بھ ھر ينامأنوس عربيواژه ھا
ن کتاب از آن ید کھ ایآيبر ميعوفصورت از نوشتھ 

تا روزگار «برخوردار بوده است کھ يچنان ارزش
ن کتاب ین و محبوب تریمعروف ترلباب الالبابف یتال

ين کتاب تا حدیت ای. محبوب٨»بوده استينثر فارس
د قرار گرفت. ین بار مورد تقلیود کھ بعدھا چندب
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، يابوالمعالدمنھلھ ویکلک قرن پس از ی
از مردم طوس، آن ين احمد متخلص بھ قانعیبھاءالد

يموریرا بھ بحر متقارب منظوم کرد. در دوره ت
آسان تر کند اما خواست کھ آن راين واعظ کاشفیحس

بود. او کتابش ياساس کارش ھمان ترجمھ ابوالمعال
جاد یالھیکلدر يراتیید و تغیناميلیانوار سھرا 

را حذف کرد و يات عربیکرد. بھ عنوان مثال اب
را بر آن افزود. پس از آن ابوالفتح جلال ياتیاکح

ر خود ابوالفضل مبارک یبھ وزين اکبر شاه ھندیالد
در ن کتاب را بھ شکل تازه تر یکھ ادستور داد
در مدارس ار دانشیعنام گرفت. ار دانشیعآورد کھ 
ران یاز اميکین کھ یشد تا ايس میھند تدر

ن کتاب یدستور داد تا آن را خلاصھ کنند، ايسیانگل
رزا یده شد. بعدھا مینامدانشنگار خلاصھ شده 

يلیسھانوارر روزنامھ اختر مسعودیعبدالوھاب مد
د. در سال ینامگلشن آرارا بھ نظم در آورد و 

را بھ نظم در آورد يلیانوار سھیيخسرو دارا١٣٢٠
يشمس عل١٣٣٢نام نھاد. در سال شکرستانو آن را 

را در ھم يلیانوار سھو دمنھلھ ویکليسیاو
خت و بھ انشاء امروز نگاشت و حاصل کار را یآم
در و دمنھلھیکلد. از ید نامیجددمنھ لھ ویکل
ن یشنامھ ھم استفاده شده است. علاوه بر اینما
و دمنھلھیکلد از نثر یکتاب بھ تقل۴٠ک بھ ینزد

اخلاق در ين طوسیر الدینصنوشتھ شده کھ فقط خواجھ 
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ک شده است ینزدلھ و دمنھیکلاز نظر سبک بھ يناصر
ده شود. ید دین کھ در کارش تصنع و تقلیبدون ا

،ياخلاق محتشما عبارتنداز:ن کتاب ھیاز ايبعض
، ينیجويجھانگشا، الترسليالتوسل ال، يناصراخلاق

، مرزبان نامھ، راحھ الصدور، يچھار مقالھ عروض
ت آمنش، آثار ملوک العجميالمعجم ف، مرصاد العباد

.و ... نفثھ المصدور، ينین جویب الدجمنت
موضوع لھ و دمنھیکلگر درباره ینکتھ ناگفتھ د

د گفت کھ یباآن است. درباره سبک يسبکياھيژگیو
يران بھ طور جدیات ایدر ادبھ بھ بعدیاز عھد صفو

بھ يان گذار سبک شناسیو بنتر مطرح شده است
ژه در نثر استاد بھار و دکتر ید آن بھ ویمفھوم جد

است کھ در يسبک در واقع وحدت«٩بوده اند.يبیخط
ل نگاه او خورد و حاصيک ھنرمند بھ چشم میآثار 

رون است و فقط منوط بھ عوامل یبھ جھان درون و ب
ن وحدت را ینش ھم ایست بلکھ در تفکر و بینيلفظ

حاصل «. درباره سبک گفتھ اند کھ ١٠»م.ییگويسبک م
. سبک ١١»زبان استيعاديانحراف و خروج از ھنجارھا
. درباره سبک يو سبک شخصيدوگونھ است، سبک دوره ا

است کھ ين قدر کافیھمو دمنھلھ یکليدوره ا
يان سبک نثر مرسل و آغاز نثر فنیم در پایبدان

بھ ؛شوديده مین نامین بیسبک بيقرار دارد و نوع
است اما در آن يان معنیان کار بر بیکھ بنيطور
ھم مورد توجھ بوده يبا کلمات و فنون ادبيباز
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يميجزء آن دستھ از آثاريرا بھ نوعلھیکلاست. 
ده اند. یناميو نقلينند کھ سبک آن ھا را وصفدا
ن یث سبک در حد فاصل بیاز حيو نقليوصفينثر ھا«

قرار دارد. يمتکلف فنيو نثرھايساده علمينثرھا
يکلام در حديش ظاھرین نثرھا آرایرا در ایز

از ھم يوستھ معانیرشتھ پشد کھ يمراعات م
است يقدمھ املھ و دمنھیکل. بھ ھر صورت ٢١»نگسلد.

و يکھ پس از آن بھ صورت فنيتمام آثاريبرا
ن کتاب ین حال نثر اینوشتھ شده اند، با امتکلف 

بھ زبان يست و در آن، معنینھنوز چندان متکلف 
لھ و یکلاز نثر یيان شده است. بخش ھایبيادب

موزون و شاعرانھ يتوان در گروه نثرھايرا مدمنھ 
يمحسوب ميفننواع نثر از ايکیھم قرار داد کھ 
ت بھ طور مفصل یبھ سبب اھميگریشوند و در بخش د

تر بھ آن پرداختھ خواھد شد. 
ييسبک شخصيھايژگین ویاز مھم تريکی
ک یاست از ين است کھ با آن کھ کتاب ترجمھ ایا

ر ترجمھ و ساختار ی، جز در چند مورد تاثياثر عرب
شود و بھ قول يده نمیدر جملھ ھا ديزبان عرب

توانستھ است آن را از يابوالمعال«استاد بھار 
ن ی. با ا٣١»سبکبار نگھ دارد.ير نحو عربیر تاثیز

ياز ضرب المثل ھا و اشعار عربيحال ابوالمعال
ن نثر یات مھم ایاز خصوصيکیاستفاده کرده است. 
مستقل يمعمولاً جملھ ھالھیکلعطف جملھ ھاست؛ 
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صفت يبھ جايگاھيلیصفت تفضلھیکلندارد. در 
ک دست ھستند یيعربيرود. واژه ھايبھ کار ميعال

ب یزبانان غريفارسيو جز در چند مورد برا
يان معنینش واژه ھا ھدف بیستند. درباره گزین

يعیش کلام ھم دارد و از صنایبوده است اما آرا
ل، یھ، استعاره، تمثیر: کنایکرده نظاستفاده 

ف، موازنھ و اقتباسات یر، توصیاعات نظھ، مریتشب
لھیکلث و عبارات موزون. دریات و احادی، آيشعر
تناسب وجود دارد؛ ھرگاه بھ يان الفاظ و معانیم

پردازد، الفاظ روان و يميشعريفات و معانیتوص
س ھستند و ھنگام عتاب و خطاب کلمات محکم تر یسل

رد. اطناب دالھ و دمنھیکلبرد. نثر يبھ کار م
ين شعریاز الفاظ و مضاميدر نثر گاھيابوالمعال

استفاده کرده است. نثر او مترادفات فراوان دارد. 
لھیکليدستوريھايژگیاکنون بھ چند مورد از و

، ياستمرار» ي«لھ و دمنھیکلم. در یکنياشاره م
د یبات جدیترکيیداریيو تمنايشرط
متر آن ھا را بھ کار گران کیآورده کھ ديفارس

ن ھا. یر ایبرده اند مثل نمودار، دست موزه و نظا
لھ و یکلدر متن يوانافريو عربيبات فارسیترک
برفور شود مثل در جملھ، بر اطلاق، يده میددمنھ

آمده يميمصدر» ي«م با یکھ در قدیيو... مصدرھا
شده است مثل ين کتاب عربیدر ا» يمیکر«مثل 

دارد مثل يفارسيجمع ھاھ و دمنھلیکل».کرامت«
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جملھ يگاھي
مجھول با يکند. فعل ھايھا را با فعل آغاز م

با يبھ کار رفتھ است. افعال فارس» آمدن«مصدر 
نثر آمده اند. » بر«و » فرا«مثل یيشوندھایپ
ش از خود افعال یپيش از نثرھایبلھ و دمنھیکل
غھ یبھ صين کتاب فعل التزامیدارد. در ايوصف

نھ حذف شده یبھ قريآمده است. افعال گاھياخبار
لھ و دمنھیکليگر ... بھ طور کلیاند و موارد د

ينثر پارسين نمونھ ھایترياز عاليکیيبھرامشاھ
چگاه مغلوب صنعت نشده و در یھيابوالمعال«است. 

ورد غفلت قرار لوازم فصاحت و بلاغت را ميچ موردیھ
.۴١»نداده است

لھ یکل–لھ و دمنھ یل در کلیقصھ و تمث
است و ھدف يمیک نثر تعلیکھ -يو دمنھ

بھ نظر اکثر صاحبنظران –م است یآن آموزش و تعل
د یبايشود. درباره نثر داستانيمحسوب م» قصھ«

م یندابن «ت آن تا آن جاست کھ مگفت کھ قد
ين مصنفان قصھ و افسانھ میان را اولیرانیا

ن نکتھ صحت ی. البتھ بعدھا مشخص شد کھ ا۵١»داند
ن قصھ ھا را از کشور یاوليندارد و بھ احتمال قو

از يمصر بھ دست آورده اند. بھ ھر حال زبان فارس
داشتھ يش از اسلام نثر داستانیپيگذشتھ دور و حت

ھ نثر اداميدريزبان فارسياست و نثر داستان
کارنامھ و راف نامھیارداودر يپھلويداستان


